10 mm - 0,39 inch




max 100 cm
39inch
B | min65cm




SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVE|

Before using the appliance, read these safety instruc-
tions. Keep them nearby for future reference. These
instructions and the appliance itself provide impor-
tant safety warnings, to be observed at all times. The
manufacturer declines any liability for failure to ob-
serve these safety instructions, for inappropriate use
of the appliance or incorrect setting of controls.

/\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years old
and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they
are supervised or have been given instructions on
safe use and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must not be carried out by
children without supervision. Never open the door
forcibly or use it as a step.

PERMITTED USE

/\ CAUTION: The appliance is not intended to be
operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

/\ This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments; areas for communal use in blocks
of flats or in launderettes.

/N Do not load the machine above the maximum
capacity (kg of dry cloth) indicated in the
programme table.

/\ This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.

/N\ Do not use any solvents (e.g. turpentine,
benzene), detergents containing solvents,
scouring powder, glass or general purpose
cleaners, or flammable fluids; do not machine
wash fabrics that have been treated with solvents
or flammable liquids.

INSTALLATION

/\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts.

If you want to stack a dryer on top of your
washing machine, first contact our After-Sales
Service or your specialist dealer to verify whether
this is possible. This is only possible if the dryer is
attached to the washing machine by means of
appropriate stacking kit available through our
After- Sales Service or your specialist dealer.

/N Move the appliance without lifting it by the
worktop or top lid.

1

/N Installation, including water supply (if any) and
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless
specifically stated in the user manual. Keep
children away from the installation site. After
unpacking the appliance, make sure that it has not
been damaged during transport. In the event of
problems, contact the dealer or your nearest
After-sales Service. Once installed, packaging
waste (plastic, styrofoam parts etc.) must be
stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the
power supply before any installation operation -
risk of electric shock. During installation, make
sure the appliance does not damage the power
cable - risk of fire or electric shock. Only activate
the appliance when the installation has been
completed.
/N Do not install your appliance where it may be
exposed to extreme conditions, such as: poor
ventilation, temperatures below 5 °C or above 35 °C.
/N When installing the appliance make sure that
the four feet are stable and resting on the floor,
adjusting them as required, and check that the
Kpliance is perfectly to level using a spirit level.

If the appliance is being installed on wood or
“floating” floors (certain parquet and laminate
materials), secure a 60 x 60 x 3 cm (at least) sheet
of plywood to the floor then place the appliance
on top of this.
/N Connect the water inlet hose(s) to the water
supply in accordance with the regulations of your
local water company.
/\ For cold fill only models: do not connect to the
hot water supply.
/N For models with hot fill: the hot water inlet
temperature must not exceed 60 °C.
/\ The washing machine is fitted with transport
bolts to prevent any possible damage to the
interior during transport. Before using the
machine, it is imperative that the transport bolts
are removed. After their removal, cover the
openings with the 4 enclosed plastic caps.
/N After installation of the device, wait a few hours
before starting it so that it acclimates to the
environmental conditions of the room.
/\ Make sure that the ventilation openings in the
base of your washing machine (if available on
your model) are not obstructed by a carpet or
other material.
/N Use only new hoses to connect the appliance
to the water supply. The old hose-sets should not
be reused.
/\ The supply water pressure must be in the 0.1-1
Mpa range.




/\ Do not repair or replace any part of the
appliance unless specifically stated in the user
manual. Use only authorized After-sales Service.
Self or non-professional repair may lead to
dangerous incident resulting in live or health
threatening and/or significant property damage.
/\ The spare parts for the household machine will
be available for 10 years after placing the last unit
on the market as dictated by the European
Ecodesign regulation.

ELECTRICAL WARNINGS

/\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket in accordance with the
wiring rules and the appliance must be earthed in
conformity with national electrical safety standards.
/\ Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do
not operate this appliance if it has a damaged
power cable or plug, if it is not working properly, or
if it has been damaged or dropped.

M\ If the supply cord is damaged, it must be
replaced with an identical one by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard - risk of electric shock.
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CLEANING AND MAINTENANCE

/N WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply
before performing any maintenance operation. To
avoid risk of personal injury use protective gloves
(risk of laceration) and safety shoes (risk of
contusion); be sure to handle by two persons
(reduce load); never use steam cleaning equipment
(risk of electric shock). Non-professional repairs not
authorized by the manufacturer could result in a
risk to health and safety, for which the manufacturer
cannot be held liable. Any defect or damage
caused from non-professional repairs or
maintenance will not be covered by the guarantee,
the terms of which are outlined in the document
delivered with the unit.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol gb

The various parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority regulations
governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling of
household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
negative consequences for the environment and human health.

The symbol E on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be
taken to an appropriate collection center for the recycling of electrical
and electronic equipment.




CONSIGNES DE SECURITE

FR
IMPORTANT DE LIRE ET DE RESPECTERl

Avant d'utiliser lI'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée pour
consultation ultérieure.

Le présent manuel contient des consignes de
sécurité importantes, qui figurent également sur
I'appareil; elles doivent étre observées en tout
temps. Le Fabricant décline toute responsabilité si
les consignes de sécurité ne sont pas respectées, en
cas de mauvaise utilisation de l'appareil, ou d'un
mauvais réglage des commandes.

A\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre tenus
a l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans)
doivent étre tenus a l'écart de I'appareil sauf sils se
trouvent sous surveillance constante. Les enfants
agés de 8 ans et plus, ainsi que les personnes
présentant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou ne possédant ni l'expérience ni
les connaissances requises, peuvent utiliser cet
appareil sous la surveillance ou les instructions d'une
personneresponsableleurayantexpliquél’utilisation
de l'appareil en toute sécurité, ainsi que les dangers
potentiels. Ne laissez pas les enfants de jouer avec
I'appareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer, ni
procéder a I'entretien de I'appareil sans surveillance.
N'ouvrez pas la porte avec trop de vigueur et ne
I'utilisez pas comme marchepied.

UTILISATION AUTORISEE

M\ MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas concu
pour étre utilisé avec un dispositif de mise en
marche externe comme une minuterie ou un
systeme de contrdle a distance.

Cet appareil est destiné a un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants :
cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; dans
les fermes; Par les clients dans les hotels, motels,
chambres  d’hotes, et autres résidences
similaires;parties communes des immeubles ou des
laveries.

&\ Ne chargez pas la machine au-dela de sa capacité
maximale (kg de linge sec) indiquée dans le tableau
des programmes.

A\ Cet appareil n'est pas concu pour une utilisation
professionnelle. N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur.
MNN'utilisez pas de solvants (par exemple
térébenthine, benzene), de détergents contenant
des solvants, de la poudre a récurer, de détergents
pourvitreoutoutusage,oudeliquidesinflammables
; Ne lavez jamais des tissus imbibés avec du solvant
ou des liquides inflammables dans le lave-linge.
INSTALLATION

M\ Deux personnes minimum sont nécessaires pour
déplacer et installer I'appareil - risque de blessure.
Utilisez des gants de protection pour le déballage

et l'installation de I'appareil - vous risquez de vous
couper.

Sivous souhaitez installer un seche-linge au-dessus
de votre lave-linge, vérifiez d'abord si cela est
possible aupres du Service aprés-vente ou de votre
détaillant. Une telle installation nécessite la fixation
du seche-linge sur le lave-linge a I'aide d'un kit de
superposition adéquat, disponible auprés du
Service aprés-vente ou de votre détaillant.

M\ Ne déplacez jamais I'appareil en le tenant par le
dessus ou le couvercle.

M\ linstallation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modele), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifié. Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piece sur I'appareil autres que ceux
spécifiguement indiqués dans le guide d'utilisation.
Gardez les enfants a I'écart du site d'installation. Aprés
le déballage de I'appareil, assurez-vous qu'il na pas été
endommagé pendant le transport. En cas de
probléme, contactez le détaillant ou le Service apres-
vente le plus proche. Une fois installé, gardez le
matériel demballage (sacs en plastique, parties en
polystyrene, etc.) hors de la portée des enfants - ils
pourraient sétouffer. Lappareil ne doit pas étre
branché al'alimentation électrique lors del'installation
- vous pourriez vous électrocuter. Au moment de
linstallation, assurez-vous que le cable d’alimentation
n'est pasendommagé par l'appareil - risque d'incendie
ou de choc électrique. Branchez I'appareil seulement
apres avoir complété l'installation.

5 N'installez pas votre appareil dans un endroit ou
il pourrait étre exposé a des conditions extrémes
comme mauvaise ventilation, température
inférieure a 5°C ou supérieure a 35°C.

A Lors de linstallation de I'appareil, assurez-vous
que les quatre pieds sont stables et reposent sur le
sol, en les réglant si nécessaire, et vérifiez que
I'appareil soit parfaitement de niveau en utilisant
un niveau a bulle.

A\ Si 'appareil est installé sur des planchers en bois
ou « flottants » (certains parquets et matériaux
stratifiés), fixez une feuille de contreplaqué de
60 x 60 x 3 cm (au moins) sur le sol, puis placer
I'appareil dessus.

M\ Raccordez les tuyaux dalimentation en eau
conformément aux réglementation de votre
compagnie de distribution d’eau locale.

APour les modéles & remplissage a froid
uniquement : Ne raccordez pas I'alimentation d’eau
chaude.

&\ Pour les modeles avec arrivée d'eau chaude : la
température de I'eau chaude a l'arrivée ne doit pas
dépasser 60°C.




M Le lave-linge est doté décrous de transport
destinés a éviter tout endommagement intérieur
pendant le transport. Avant de mettre |'appareil en
service, les boulons de transport doivent étre
impérativement retirés. Une fois cette opération
terminée, bouchez les ouvertures a l'aide des
4 obturateurs en plastique fournis.

M\ Aprés linstallation du dispositif, attendez
quelques heures avant de le démarrer, afin de
I'acclimater aux conditions environnementales de
la piece.

M\ Assurez-vous que les bouches de ventilation a la
base de votre lave-linge (selon le modéle) ne sont
pas obstruées par de la moquette ou tout autre
matériau.

A\ Utilisez uniquement de nouveaux tuyaux pour
relier I'appareil a I'alimentation d'eau. Les anciens
tuyaux ne doivent pas étre réutilisés.

M\ La pression de l'eau doit étre dans la gamme de
0,1-1 MPa.

M Ne réparez ou remplacez aucune piéce de
I'appareil, si ce n'est pas spécifiquement indiqué
dans le manuel d'utilisation. Faites appel
uniquement au Service apres-vente agréé. Les
réparations que vous effectuez vous-méme ou que
vous confiez a une personne qui n'est pas un
professionnel peuvent entrainer des incidents
dangereux susceptibles de nuire a la santé des
personnes, voire de mettre leur vie en danger, et/ou
a des problemes matériels importants.

A\ Les piéces détachées pour la machine a domicile
seront disponibles pendant une durée de 10 ans
aprés le lancement de la derniére unité sur le
marché, conformément au reglement européen
sur I'écoconception.

ALIMENTATION ELECTRIQUE

Ml doit étre possible de débrancher I'appareil de
I'alimentation électrique en retirant la fiche de la
prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide
d'un interrupteur multipolaire en amont de la prise
de courant, conformément aux normes de sécurité
électrique nationales.

A\ utilisez pas de rallonge, de prises multiples ou
d'adaptateurs. Une fois [installation terminée,
I'utilisateur ne doit plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas I'appareil si
vous étes mouillé ou sivous étes pieds nus. N'utilisez
pas cet appareil sile cable d’alimentation ou la prise
de courant sont endommagés, si I'appareil ne
fonctionne pas correctement, ou sil a été
endommagé ou échappé.
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A\Si le cable dalimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le
fabricant ou un de ces techniciens autorisée, ou un
technicien qualifié¢ pour éviter les dangers
d‘électrocution.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A\ AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique avant
d'effectuer une quelconque opération d'entretien.
Pour éviter tout risque de lésion personnelle, utilisez
des gants de protection (risque de lacération) et
des chaussures de sécurité (risque de contusion) ;
assurez-vous de manipuler I'appareil avec deux
personnes (pour réduire la charge) ; n'utilisez jamais
d'équipement de nettoyage a vapeur (risque de
choc électrique). Des réparations non-
professionnelles non autorisées par le fabricant
pourraient donner lieu a un risque pour la santé et
la sécurité, dont le fabricant ne saurait étre tenu
pour responsable. Tout défaut ou dommage causé
par des réparations non-professionnelles ou un
entretien ne sera pas couvert par la garantie, dont
les termes sont soulignés dans le document fourni
avec l'unité.

ELIMINATION DES MATERIAUX D’EMBALLAGE

Les matériaux d'emballage sont entierement recyclables comme l'indique
le symbole de recyclage ¥ .

Les différentes parties de 'emballage doivent donc étre jetées de maniere
responsable et en totale conformité avec les réglementations des autorités
locales régissant la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou pouvant étre
réutilisés. Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations
locales en matiére délimination des déchets. Pour toute information
supplémentaire sur le traitement et le recyclage des appareils
électroménagers, contactez le service local compétent, le service de
collecte desdéchetsménagers ou le magasin ou vousavezachetél'appareil.
Cet appareil est certifié conforme a la Directive européenne 2012/19/UE
relative aux déchets déquipements électriques et électroniques (DEEE).
En vous assurant que I'appareil est mis au rebut correctement, vous pouvez
aider a éviter déventuelles conséquences négatives sur I'environnement
et la santé humaine.

Ce symbole g sur le produit ou sur la documentation qui 'accompagne
indique qu'il ne doit pas étre traité comme un déchet domestique, mais
doit étre remis a un centre de collecte spécialisé pour le recyclage des
appareils électriques et électroniques.




SICHERHEITSHINWEISE

DE
DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum
Nachschlagen leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die Sie stets beachten sollten. Der Hersteller
Ubernimmt keine Haftung fuir die Nichtbeachtung
dieser Sicherheitshinweise, flir unsachgemale
Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

M\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jiingere Kinder (3-8
Jahre) missen vom Gerat fern gehalten werden, es
sei denn, sie werden standig beaufsichtigt. Dieses
Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen
mit reduzierten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung
und Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach
ausreichender Einweisung durch eine fir ihre
Sicherheit verantwortliche Person verwendet
werden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Kinder dirfen das Gerat nicht ohne
Beaufsichtigung reinigen oder warten.

Offnen Sie die Tur niemals mit Gewalt 6ffnen und
verwenden Sie diese nicht als Trittbrett.
ZUGELASSENE VERWENDUNG

M\VORSICHT: Das Gerét ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer
oder einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.
A\ Dieses Gerit ist fiir Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterklichen im Einzelhandel, in Biiros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gasthauser; fir Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
und anderen Wohnumgebungen; Bereiche fir
Gemeinschaftsnutzung in Wohnblocken oder in
Waschereien.

A\ Die Waschmaschine nicht tiber die maximale
Kapazitat (kg trockene Kleidung) beladen, die in
der Programmtabelle angegeben ist.

M\ Dieses Gerét eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz. Verwenden Sie das Gerat
nicht im Freien.

M\ Keine Losungsmittel (z.B. Terpentin, Benzol),
Waschmittel, die Losungsmittel enthalten,
Scheuerpulver, Glas- oder Allzweckreiniger oder
brennbare Flissigkeiten verwenden; keine mit
Losungsmitteln oder brennbaren Fliissigkeiten
behandelten Textilien in der Waschmaschine waschen.
INSTALLATION

M\ Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich -
Verletzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum
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Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen.
Wenn der Trockner auf der Waschmaschine
gestapelt werden soll, fragen Sie unseren
Kundendienst oder Ihren Handler, ob dies moglich
ist. Das Stapeln des Trockners auf die
Waschmaschine darf nur unter Verwendung des
speziellen, beim Kundendienst oder Handler
erhaltlichen Stapelsatzes erfolgen.
A\ Die Waschmaschine verschieben, ohne sie an
der Arbeitsplatte oder dem Deckel anzuheben.
A\ Die Installation, einschlieBlich Wasseranschluss
(falls vorhanden) sowie der elektrische Anschluss
und eventuelle Reparaturen dirfen nur von einem
qualifizierten Techniker durchgefiihrt werden.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbst und tauschen
Sie keine Teile aus, wenn dies vom
Bedienungshandbuch nicht ausdricklich
vorgesehen ist. Kinder vom Installationsort fern
halten. Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des
Gerats, dass es wahrend des Transports nicht
beschadigt wurde. Bei auftretenden Problemen
wenden Sie sich bitte an Ihren Handler oder den
Kundendienst. Nach der Installation mussen
Verpackungsabfalle (Kunststoff, Styroporteile usw.)
auBBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden - Erstickungsgefahr. Das Gerat vor
Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr. Wahrend der
Installation sicherstellen, das Netzkabel nicht mit
dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand- oder
Stromschlaggefahr. Starten Sie das Gerat erst, wenn
die Aufstellung abgeschlossen ist.
A\ Das Gerét nicht an Orten aufstellen, wo es extremen
Bedingungen ausgesetzt sein kdnnte, wie: schlechte
Belliftung, Temperaturen unter 5°C oder tiber 35°C.
A\ Bei der Installation des Geréts sicherstellen, dass
die vier Fi3e fest auf dem Boden aufliegen, diese
dementsprechend einstellen und mit einer
Wasserwaage kontrollieren, dass das Gerat
vollkommen eben und standfest ist.
M\ Wenn das Gerit auf Holzbéden oder
,Schwimmenden” Béden (bestimmte Parkett- oder
Laminatmaterialien) installiert wird, eine
Sperrholzplatte mit einer Gro3e (von mindestens)
60 x 60 x 3 cm auf dem Boden befestigen und das
Gerat anschlieBend auf diese stellen.
& Den Wasserzulaufschlauch/die
Wasserzulaufschldauche unter Beachtung der
Vorschriften des ortlichen Wasserwerks an die
Wasserversorgung anschlie3en.
A\ Fiir Modelle ausschlieBlich mit Kaltwasserzulauf:
Nicht an die Warmwasserversorgung anschlieBen.




AFir Modelle mit Warmwasserzulauf: die
Temperatur des Warmwasserzulaufs darf 60 °C nicht
ubersteigen.

M\ Die Waschmaschine ist mit
Transportsicherungsschrauben ausgeristet, die
mogliche Schaden im Inneren der Waschmaschine
wahrend des Transports verhindern. Vor
Inbetriebnahme der Waschmaschine mussen die
Transportsicherungsschrauben unbedingt entfernt
werden. VerschlieBen Sie nach dem Entfernen der
Schrauben die Offnungen mit den 4 mitgelieferten
Kunststoffkappen.

M\ Nach der Installation des Gerites einige Stunden
warten, bevor dieses in Betrieb genommen wird,
damit es sich an die Umgebungsbedingungen des
Raums gewohnen kann.

A\ Sicherstellen, dass die Entliftungsschlitze unten
an der Waschmaschine (falls an lhrem Modell
vorhanden) nicht durch einen Teppich oder anderes
Material verstopft sind.

A\ Das Gerat nur mit einem neuen Schlauch an die

Wasserversorgung  anschlieBen.  Die  alten
Schlauchsets sollten nicht wiederverwendet
werden.

M\ Der Versorgungswasserdruck muss im MPa-
Bereich von 0,1-1 liegen.

A\ Sie diirfen Bauteile und Baugruppen der
Maschine nur dann reparieren oder austauschen,
wenn dies in der Bedienungsanleitung ausdriicklich
erlaubt wird. Greifen Sie ausschlieBlich auf
autorisierten  After-Sales-Kundenservice  zurlick.
Selbst oder nicht professionell durchgefiihrte
Reparaturen konnen zu gefahrlichen Zwischenfallen
mit lebens- oder gesundheitsbedrohlichen Folgen
und/oder schweren Sachschaden fiihren.

A\ Ersatzteile fir das Haushaltsgerat werden gemal3
der europaischen Okodesign-Verordnung flir zehn
Jahre nach dem Anbieten des letzten Gerats auf
dem Markt erhaltlich sein.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

M\ Es muss gemaR den Verdrahtungsregeln méglich
sein, den Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder es
mit einem Trennschalter, welcher der Steckdose
vorgeschaltet ist, auszuschalten. Das Gerat muss im
Einklang mit den nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen geerdet sein.
MVerwenden Sie keine Verldngerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
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dirfen Strom fiihrende Teile flir den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem
Zustand oder barfull verwenden. Das Gerat nicht
verwenden, wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

M Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es aus
Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von seinem
Kundendienstvertreter ~ oder  einer  ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

REINIGUNG UND WARTUNG

AWARNUNG: Vor dem Durchfiihren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrennt ist. Um die Gefahr von Personenschaden
zu vermeiden, Schutzhandschuhe (Gefahr von
Schnittverletzungen)  und  Sicherheitsschuhe
(Quetschgefahr) tragen; unbedingt zu zweit
transportieren (Last reduzieren); keine
Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und nicht
vom Hersteller autorisierte Reparaturen konnen ein
Risiko fur Gesundheit und Sicherheit mit sich
bringen, wofur der Hersteller nicht haftbar gemacht
werden kann. Jegliche Mangel oder Schaden infolge
nicht professioneller Reparatur- oder
Wartungsarbeiten sind nicht durch die Garantie
abgedeckt, deren Bedingungen in den Unterlagen
angefiihrt sind, welche mit dem Gerat mitgeliefert
werden.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt das
Recycling-Symbol ¢ .

Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort, sondern
entsorgen Sie es gemal den geltenden ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerat gemal den regionalen
Vorschriften  zur  Abfallbeseitigung. Genauere Informationen zu
Behandlung, Entsorgung und Recycling von elektrischen Haushaltsgeraten
sind bei der ortlichen Behorde, der Millabfuhr oder dem Handler erhaltlich,
bei dem das Gerat gekauft wurde. Dieses Gerat ist gemal3 der Europaischen
Richtlinie 2012/19/EC fir Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE)
gekennzeichnet.

Durch eine vorschriftsmaBige Entsorgung tragen Sie zum Umweltschutz bei
und vermeiden Unfallgefahren, die bei einer unsachgemafen Entsorgung
des Produktes entstehen kénnen.

Das Symbol g auf dem Gerdt bzw. auf dem beiliegenden
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein normaler
Haushaltsabfall ist, sondern in einer geeigneten Sammelstelle fiir Elektro-
und Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.




VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

"NL
BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN
EN IN ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze
veiligheidsinstructies. Houd ze binnen handbereik
voor toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn voorzien
van belangrijke veiligheidsaanwijzingen, die te
allen tijde moeten worden opgevolgd. De fabrikant
kan niet aansprakelijk gesteld worden voor schade
die het gevolg is van het niet opvolgen van deze
veiligheidsinstructies, oneigenlijk gebruik van het
apparaat of een foute instelling van de
regelknoppen.

M Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden. Jonge
kinderen (3-8 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden, tenzij ze constant
onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of gebrek aan ervaring en
kennis, mogen dit apparaat gebruiken indien ze
onder toezicht staan of instructies hebben
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke
gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen
zonder toezicht worden uitgevoerd.

Open de deur nooit met kracht en ga er niet op staan.

TOEGESTAAN GEBRUIK

M\ VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor
inwerkingstelling meteen externe schakelinrichting
zoals een timer of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen zoals:
personeelskeukens in winkels, kantoren en overige
werkomgevingen; in landbouwbedrijven; klanten
in hotels, motels en andere residenti€le
omgevingen.

Mlaad de machine niet boven de maximale
capaciteit (kg droge kleding) aangegeven in de
programmatabel.

A\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis.
M\ Gebruik geen oplosmiddelen (bijv. terpentijn,
benzeen), geen wasmiddelen die oplosmiddelen
bevatten, schuurpoeder, glas of
schoonmaakmiddelen voor algemeen gebruik en
brandbare vloeistoffen; Was geen stoffen in de
wasmachine die behandeld zijn met oplosmiddelen
of ontvlambare vloeistoffen.

INSTALLATIE

M\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico voor
verwondingen. Gebruik beschermende
handschoenen om uit te pakken en te installeren -
risico voor snijwonden.

Als u een droger bovenop uw wasmachine wilt
plaatsen, neem dan eerst contact op met de
Consumentenservice of met uw speciaalzaak om te
verifiéren of dit mogelijk is. Dit is alleen toegestaan
als de droger door middel van een daarvoor
bestemde stapelset op de wasmachine wordt
bevestigd; deze set is verkrijgbaar bij de
Consumentenservice of uw speciaalzaak.
M\Verplaats het apparaat zonder dit aan het
bovenblad of bovenste deksel op te tillen.

M\ laat de installatie, m.i.v. de aansluiting op het
waternet (indien van toepassing) en de elektrische
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten. Repareer of vervang geen
enkel onderdeel van het apparaat, behalve als dit
expliciet aangegeven wordt in het
gebruikshandleiding. Hou kinderen uit de buurt
van deinstallatieplaats. Controleer na het uitpakken
van het apparaat of deze tijdens het transport geen
beschadigingen heeft opgelopen. Neem in geval
van problemen contact op met uw leverancier of
de dichtstbijziinde Consumentenservice. Na de
installatie moet het verpakkingsmateriaal (plastic,
piepschuim enz.) buiten het bereik van kinderen
bewaard worden - risico voor verstikking. Het
apparaat moet worden losgekoppeld van het
elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico voor
elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor te
zorgen dat het apparaat de voedingskabel niet
beschadigd - risico voor brand of elektrocutie. Het
apparaat alleen activeren als de installatie is
voltooid.

&\ Uw apparaat niet installeren daar waar het kan
wordenblootgesteldaanextremeomstandigheden,
zoals: slechte ventilatie, temperatuur beneden 5 °C
of boven 35 °C.

A\ Controleer bij de installatie van het apparaat of
de vier pootjes stevig op de vloer rusten, stel ze
naar wens af en controleer of het apparaat exact
horizontaal staat en gebruik hiervoor een waterpas.
M\ Als het apparaat geinstalleerd wordt op hout of
een “vlottende” vloer (sommige parketten en
laminaat), bevestig een plaat van 60 x 60 x 3 cm
(minstens) multiplex aan de vloer en plaats daar het
apparaat op.

Sluitde waterslangen op de waterleiding volgens
de voorschriften van uw lokale watermaatschappij.
A Alleen voor modellen met enkel
koudwateroevoer: Niet op de
warmwatervoorziening aansluiten.

MAVoor modellen met warmwatertoevoer: de
temperatuur van de warmwatertoevoer mag niet
hoger zijn dan 60°C.




MANDe  wasmachine is  uitgerust  met
transportschroeven, om mogelijke interne schade
tijdens het vervoer te voorkomen. Voordat u de
wasmachine in gebruik neemt, moeten de
transportschroeven verwijderd worden. Dek de
openingen af met de 4 bijgesloten plastic doppen.
M\ Na het installeren van het apparaat een paar uur
wachten met starten, om het te laten acclimatiseren
aan de omgevingsomstandigheden van de ruimte.
A Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen in de
onderkant van de wasmachine (indien aanwezig
op uw model) niet worden geblokkeerd door tapijt
of ander materiaal.

A\ Gebruik alleen nieuwe slangen om het apparaat
aan te sluiten op de watertoevoer. Oude slangen
dienen niet opnieuw gebruikt te worden.

M\ De watertoevoerdruk moet tussen het 0.1-1 MPa
bereik vallen.

M\ Repareer of vervang geen enkel onderdeel van
het apparaat, tenzij dit specifiek staat aangegeven
in de gebruikershandleiding. Gebruik alleen een
erkende klantenservice. Reparatie door uzelf of
niet-professionele reparatie kan leiden tot
gevaarlijke incidenten, die kunnen leiden tot
levensgevaarlijke of gezondheidsbedreigende
situaties en/of  aanzienlijke schade aan
eigendommen.

M\ De reserveonderdelen voor het huishoudelijke
apparaat zijn nog 10 jaar verkrijgbaar nadat het
laatste apparaat op de markt is gebracht, volgens
de Europese Ecodesign-richtlijn.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

M\ Het moet mogelijk zijn het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit
het stopcontact te halen of via een meerpolige
netschakelaar die bovenstrooms van het
stopcontact is  geplaatst conform  de
bedradingsvoorschriften en het apparaat dient
geaard te zijn conform de nationale
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

M\ Gebruik geen verlengsnoeren, meervoudige
stopcontacten of adapters. Na de installatie mogen
de elektrische onderdelen niet meer toegankelijk
zijn voor de gebruiker. Gebruik het apparaat niet
wanneer u natte voeten hebt of blootsvoets bent.
Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de
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stekker beschadigd is, als het apparaat niet goed
werkt of als het beschadigd of gevallen is.

M\ Als de voedingskabel beschadigd is, moet het
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon vervangen worden door
een identieke kabel, om gevaarlijke situaties en
risico van elektrocutie te voorkomen.

REINIGING EN ONDERHOUD

MNWAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat
is uitgeschakeld en losgekoppeld van de
stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert. Gebruik
beschermende handschoenen (gevaar voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden; het
apparaat moet door twee personen worden
gehanteerd (minder belasting); gebruik nooit
stoomreinigers (gevaar voor elektrische schokken).
Reparaties die niet door professionals zijn
uitgevoerd en die niet door de fabrikant zijn
goedgekeurd, kunnen een risico voor de
gezondheid en de veiligheid opleveren. De
fabrikant kan hiervoor niet aansprakelijk worden
gesteld. Schade of defecten veroorzaakt door
onderhoud of reparaties die niet door professionals
zijn uitgevoerd vallen niet onder de garantie. De
garantievoorwaarden staan in het document dat
bij het apparaat is geleverd.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingsymbool wordt aangegeven é’%

De diverse onderdelen van de verpakking mogen daarom niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden afgevoerd

volgens de plaatselijke voorschriften.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit product is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar materiaal. Dank
het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke milieuvoorschriften
voor afvalverwerking. Voor meer informatie over behandeling,
terugwinning en recycling van huishoudelijke apparaten kunt u contact
opnemen met uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst of de
winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit apparaat is voorzien van het
merkteken volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte
elektrische en elektronische apparaten (AEEA).

Door ervoor te zorgen dat dit product correct wordt afgedankt, helpt u
schadelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.

Het symbool E op het product of op de begeleidende documentatie
geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk afval behandeld
mag worden, maar dat het ingeleverd moet worden bij een speciaal
inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische en elektronische
apparatuur.




BEZPECNOSTNi POKYNY

CS

JE DULEZITE SI JE PRECIST A DODRzOVAT|

Pred pouzitim spotrebice si precCtéte tento navod
k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto ndvodu a na samotném spotiebici jsou
uvedena dulezita bezpecnostni upozornéni, ktera
musite dodrzovat. Vyrobce se ziika jakékoli
odpovédnostiza nedodrzenitéchto bezpecnostnich
pokyn(, nevhodné pouzivani spotiebi¢e nebo
nespravné nastaveni ovladacq.

M Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély ke
spotrebici priblizovat. Nejsou-li malé déti (3-8 let)
pod dohledem, je tfeba je drzet v bezpelné
vzdalenosti od spotiebice. Déti starsi 8 let a osoby
s fyzickym, smyslovym ¢&i dusevnim postizenim
nebo bez patfi¢nych zkuSenosti a znalosti mohou
tento spotrebi¢ pouzivat pouze pod dohledem
nebotehdy, pokud obdrzelyinformace obezpecném
pouziti spotfebice a rozuméji rizikim, ktera s jeho
pouzivanim souviseji. Nedovolte détem, aby si se
spotiebicem hraly. Nedovolte détem, aby bez
dohledu provadély cisténi a vykonavaly béznou
udrzbu spotrebice. Nikdy neotvirejte dvirka nasilim,
ani je nepouzivejte jako stupinek.

SCHVALENE POUZITI

&\ UPOZORNENI: Tento spotiebi¢ neni uréen k fizeni
pomoci externiho zafizeni, jako je napf. ¢asovac,
nebo samostatného systému dalkového ovladani.

M Tento spotiebic je uréen k pouziti v doméacnosti
a podobnych zafizenich jako: kuchyrské kouty pro
zaméstnance v obchodech, kancelafich a na jinych
pracovistich; statky; klienty hotel(, moteld, penzionU
a jinych ubytovaci zafizeni; oblasti komunalniho
pouzivani v bytech nebo pradelnach.

M\ Nepiekracujte pfi plnéni stroje jeho maximalni
kapacitu (v kg suchého pradla) uvedenou v tabulce
programl.

M Tento spotrebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouziti. Spotfebi¢ nepouzivejte ve venkovnim
prostiedi.

M Nepouzivejte  7z4dnd  rozpoustédla  (napf.
terpentyn, technicky benzin), dcistici prostiedky
obsahuijici rozpoustédla, tekuté Cistici prasky, Cistici
prostiedky na sklo, univerzalni Cistici prostfedky Ci
hoflavé tekutiny. V pracce neperte latky, které byly
oSetreny rozpoustédly nebo horlavymi tekutinami.
INSTALACE

A\ Stéhovani a instalaci spotiebice museji provadét
minimalné dvé osoby - nebezpedi zranéni! Pri
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice
- nebezpedi porezani!

Pokud chcete na pracku umistit susicku, vyzadejte si
nejdiive od poprodejniho servisu nebo prodejce
informaci, zda je to mozné. Umisténi susicky na
pracku je dovoleno pouze tehdy, je-li susicka
pfipevnéna k pracce pomoci prislusné spojovaci

instalacni soupravy, kterou ziskate v poprodejnim
servisnim stfedisku nebo od specializovaného
prodejce.

Pfi pfemistovani nikdy nedrzte spotfebic za horni
desku nebo viko.
M Instalaci, véetné pripojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevymeénujte
zadnou cast spotrebice, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby
se priblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotiebite se presvédcte, ze béhem prepravy
nedoslo k jeho poskozeni. V pfipadé problému se
obratte na prodejce nebo na nejblizsi servisni
stredisko. Po instalaci musi byt obalovy material
(plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen mimo
dosah déti — nebezpeci uduseni. Pfed zahajenim
instalace je nutné spotrebi¢ odpojit od elektrické
sité — nebezpedi Urazu elektrickym proudem. Béhem
instalace se ujistéte, Ze zafizeni neposkozuje napajeci
kabel — nebezpeci pozaru a urazu elektrickym
proudem. Spotrebi¢ zapnéte az po dokonceni jeho
instalace.
&\ Neumistuijte zafizeni do mist, kde by mohlo byt
vystaveno nasledujicim extrémnim podminkam:
Spatné vétrani, teplota nizsi nez 5 °C nebo vyssi nez
35°C.
A\ Presvédéte se, zda viechny ¢tyfi nozicky stoji
pevné na zemi, podle potreby je nastavte a pomoci
vodovahy zkontrolujte, zda je spotrebi¢ dokonale
vodorovny.
M Instalujete-li  spotiebi¢ na drevénou nebo
plovouci podlahu (urcité parketové nebo laminatové
materidly), pfipevnéte k podlaze desku z preklizky
o rozmérech nejméné 60 X 60 X 3 cm a na ni
Xotfebié postavte.

Privodni hadici(e) pripojte v souladu s platnymi
predpisy mistniho vodarenského podniku.
M\ Pro modely pouze s pfivodem studené vody:
Nepfipojujte pfivod teplé vody.

Pro modely s prfivodem horké vody: Teplota
privadéné teplé vody nesmi prekrocit 60 °C.
M Pratka je vybavena ochrannymi piepravnimi
Srouby, které chrani vnitfek pracky pred poskozenim
pfi prepraveé. Pfed pouzitim pracky musi byt
prepravni Srouby bezpodminecné odstranény. Po
odstranéni  Sroubl zakryjte otvory Ctyfmi
prilozenymi plastovymi krytkami.
A Po dokonceni instalace zafizeni a pred jeho
zapnutim je tfeba nékolik hodin vyckat, nez se
pfizptsobi podminkam v mistnosti.
A\ Zkontrolujte, zda nejsou vétraci otvory v podstavci
pracky (je-li u daného modelu k dispozici) zakryté
kobercem nebo jinym predmétem.




MPro pripojeni spottebice k rozvodu vody
pouzivejte pouze nové hadice. Stara souprava hadic
neni urCena k opétovnému pouziti.

M\ Tlak pivodni vody se musi pohybovat v rozmezi
0,1-1 MPa.

M\ Neprovadéjte zadnou opravu ani vyménu
jakékoli soucasti spotrebice, pokud nejsou uvedeny
v uzivatelském navodu. Pouzivejte pouze
autorizovany poprodejni servis. Opravy, které
provedete sami nebo které nejsou provedeny
profesionaly, mohou vést k ohrozeni Zivota nebo
zdravi a znanému poskozeni majetku.

M\ Nahradni dily pro domaci spottebice budou k
dispozici 10 let po uvedeni posledni jednotky na trh,
v souladu s evropskym nafizenim Ecodesign.
VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTRICKEHO PROUDU
AV souladu s narodnimi bezpe¢nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotiebi¢ od elektrické sité vytazenim
zastrcky, pokud je =zastrcka pfistupnd, nebo,
v souladu s pravidly pro zapojovani, prostrednictvim
vicepdélového vypinace umisténého pred zasuvkou
a spotiebi¢ musi byt uzemnén.

Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni instalace
nesmi byt elektrické prvky spotiebice pro uzivatele
pristupné. Nepouzivejte spotiebi¢, pokud jste mokii
nebo naboso. Tento spotiebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napajeci sitovy kabel &i zastrcka, pokud
Krévné nefunguje nebo byl poskozen ¢i spadl.

Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik
nebo osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k urazu - riziko elektrického Soku!
CISTENI A UDRZBA
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M\ VYSTRAZNE UPOZORNENI: Piedtim, nez za¢nete
provadét jakoukoli udrzbu, ujistéte se, ze je spotiebic
odpojen od elektrickeé sité. Abyste se vyhnulizranéni,
pouzivejte ochranné rukavice (riziko trznych
poranéni) a bezpecnostni obuv (riziko pohmozdéni);
zajistéte manipulaci ve dvou osobach (snizeni
hmotnosti bfemene); nikdy nepouzivejte parni
Cistice (riziko elektrického Soku). Neprofesiondlni
provadéni oprav, které vyrobce nepovoluje, by
mohla vést k ohrozeni zdravi a bezpeclnosti, za coz
vyrobce nelze cCinit odpovédnym. Na vady nebo
poskozeni zapri¢inéné provadénim
neprofesionalnich oprav nebo udrzby se nevztahuje
zaruka, jejiz podminky jsou uvedeny v dokumentaci,
ktera byla k jednotce dodana.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recyklac¢nim
symbolem .

Jednotlivé ¢asti obalového materidlu proto zlikvidujte odpovédné podle
platnych mistnich predpisu tykajicich se nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotiebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materialQ. Zlikvidujte jej podle mistnich pfedpisi pro
likvidaci odpadu. Daldi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotrebi¢ ziskate na mistnim uUfradé, ve stiedisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebic zakoupili.
Tento spotfebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).

Zajisténim spréavné likvidace tohoto vyrobku pomUzete zabranit
negativnim vliviim na Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Symbol E na vyrobku nebo doprovodné dokumentaci udava, Ze tento
vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s domacim odpadem, ale je nutné
ho odevzdat do pfislusného sbérného stiediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU|

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu
upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se
vazZna upozorenja vezana za bezbednost kojih se
treba stalno pridrzavati. Proizvodal se odrice
svake odgovornosti u slu¢aju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

& Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje
od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor.
Deca starosti od 8 godina i viSe i osobe sa
umanjenim fizickim, <ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koris¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce
rizike. Deca se ne smeju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje ne smeju vrsiti deca bez nadzora.
Nemojte nikada nasilno otvarati vrata ili ih koristiti
kao stepenik.

DOZVOLJENA UPOTREBA

A\ OPREZ: Uredaj nije predviden da se njime
upravlja spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao
sto je tajmer, ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode se moze Kkoristiti: u
kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruZenjima; u
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela,
motela, prenocista sa doruckom i drugih objekata
za smestaj gostiju; komunalne prostorije u
stambenim zgradama ili perionicama.

M Ne punite masinu iznad maksimalnog
kapaciteta (kg suve odece) koji je naznacen u
tabeli sa programima.

M\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
&\ Nemojte koristiti nikakve rastvarace (npr.
terpentin, benzen), deterdzente koji sadrze
rastvarace, prasak za ribanje, staklo ili sredstva za
Cis¢enje za opStu upotrebu i zapaljive tecnosti;
nemojte prati u masini materijale koji su tretirani
rastvaracima ili zapaljivim te¢nostima.
POSTAVLJANJE

& Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili vise osoba - postoji rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne
rukavice - rizik od posekotina.

Ukoliko Zelite da postavite masinu za suSenje vesa
na vasu masinu za pranje vesa, prvo kontaktirajte
Postprodajni servis ili vaseg stru¢nog prodavca
kako bi potvrdili takvu mogu¢nost. Ovo je moguce

samo ako je masina za susenje vesa pri¢vrs¢ena na
masinu za pranje vesa pomocu odgovarajuceg
seta za slaganje dostupnog preko Postprodajnog
servisa ili vaseg stru¢nog prodavca.

M\ Pomerite uredaj bez podizanja za
povrsinu ili poklopac.

A\ Ugradnju, uklju¢ujuc¢i dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnicar. Nemojte popravljati ili
menjati delove uredaja ukoliko to nije izricito
navedeno u korisnickom uputstvu. Drzite decu
podalje od mesta ugradnje. Nakon otpakivanja
uredaja, uverite se da nije doslo do oStecenja
prilikom transporta. U slucaju da postoji problem,
kontaktirajte prodavca ili najblizi Postprodajni
servis. Nakon ugradnje, otpadna ambalaza
(plasti¢ni delovi, delovi od stiropora itd.) se mora
Cuvati van domasaja dece - rizik od gusenja. Pre
ugradnje, uredaj se mora iskljuciti sa strujnog
napajanja — postoji rizik od strujnog udara. Pazite
da uredaj ne oSteti kabl za napajanje tokom
ugradnje — postoji rizik od pozara ili strujnog
udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto je postupak
montiranja zavrsen.

M\ Nemojte ugradivati vas uredaj tamo gde moze
biti izloZzen ekstremnim uslovima kao 5to su: slaba
ventilacija, temperatura ispod 5°Ciili iznad 35°C.
A\ Prilikom ugradnje uredaja, pobrinite se da ¢cetiri
nozice budustabilneicvrstonapodu, podesavajuci
ih po potrebi, i pomocu libele proverite da li je
uredaj savrseno nivelisan.

A\ Ukoliko je uredaj postavljen na drvo ili
Jplivaju¢ih pod” (odredeni materijali parketa ili
laminata), pri¢vrstite ploc¢u od iverice dimenzija
(najmanje) 60 x 60 x 3 cm za pod, a potom postavite
uredaj na nju.

A\ Povezite crevo(a) za dovod vode na dovod vode
u skladu sa propisima lokalnog nadleznog organa.
A\ Za modele sa dovodom hladne vode: nemojte
ih povezivati na dovod tople vode.

MNZa modele sa dovodom tople vode: ulazna
temperatura tople vode ne sme da prelazi 60 °C.
A Madina za pranje vesa je opremljena
transportnim zavrtnjevima kako bi se izbeglo bilo
kakvo osStecenje unutrasnjosti prilikom transporta.
Pre koris¢enja masine, obavezno treba ukloniti
transportne zavrtnjeve. Nakon njihovog uklanjanja,
pokrijte otvore sa 4 prilozena plasti¢na poklopca.
M\ Posle ugradnje uredaja sacekajte nekoliko sati
pre nego $togapokrenete, kako bise aklimatizovao
na uslove prostorije.

M\ Uverite se da ventilacioni otvori u bazi vase
masine za pranje vesa (ukoliko postoji na vasem
modelu) nisu blokirani tepihom ili drugim
materijalom.

radnu




M Koristite isklju¢ivo nova creva za povezivanje
uredaja na dovod vode. Stari kompleti creva ne
treba da se koriste.

M\ Dovodni pritisak vode mora biti u opsegu od
0.1-1 MPa.

&\ Ne popravljajte delove masine i ne menjajte ih,
osim ako je to izri¢ito navedeno u uputstvu za
upotrebu. Koristite samo ovlas¢enu postprodajnu
sluzbu. Samostalne ili nestru¢ne popravke mogu
dovesti do opasnih situacija koje predstavljaju
pretnju pozivotilizdravljei/ilirezultiraju znacajnim
ostecenjem imovine.

M\ Rezervni delovi za ku¢ne masine bic¢e dostupni
10 godina nakon plasiranja poslednje jedinice na
trziste, kao Sto to propisuje direktiva Evropske
unije za ekodizajn.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

M\ Mora biti omoguceno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko
joj se moze pristupiti, ili putem dostupnog
visepolnog prekidaca postavljenog iznad uticnice
u skladu sa pravilima ozicenja, a uredaj mora biti
uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

M Ne koristite produzne kablove, vi$estruke
uticnice ili adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku. Ne
koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte
ovim uredajem ako mu je ostecen kablza napajanje
ili utika¢, ako ne radi kako treba, ili ako je oStecen
ili ste ga ispustili.

&\ Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektri¢cnog udara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili
odrzavanja, vodite ra¢una da uredaj budeiskljucen
i da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da
biste izbegli rizik od telesne povrede, koristite
zastitne rukavice (rizik od posekotina) i zastitne
cipele (rizik od nagnjecenja); u rukovanju treba da
ucestvuju dve osobe (manje opterecenje); nikada
ne koristite opremu za ciS¢enje parom (postoji
rizik od elektricnog 3oka). Popravke od strane
nestru¢nih lica, za koje proizvoda¢ nije dao
odobrenje, mogu dovesti do rizika po zdravlje i
bezbednost, za koje proizvodal ne moze biti
odgovoran. Svaki kvar ili oStecenje nastali usled
popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih lica
nece biti pokriveni garancijom, za $ta su uslovi
istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa
uredajem.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i oznacen je reciklaznim
simbolom % .

Zato razli¢ite delove ambalaZe treba odgovorno odloziti i u potpunostiu
skladu sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. OdlozZite ga u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i
reciklazi kucnih elektri¢nih uredaja obratite se nadleznom lokalnom
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je obelezen u skladu sa evropskom
Direktivom 2012/19/EU, o odlaganju elektri¢ne i elektronske opreme
(WEEE).

Ako pravilno odlozZite proizvod na otpad, pomoci Cete u sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Simbol E na proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje na to da
sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba
predati odgovaraju¢em centru za sakupljanje i reciklazu elektri¢cne i
elektronske opreme.
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SIGURNOSNE UPUTE  OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE|

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priru¢nik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogre$no podesavanje komandi.

A Vrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj
samo ako su pod nadzorom ili su dobili upute o
sigurnom rukovanju uredajem te ako razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj
bez nadzora.

Nemoijte nikad na silu otvarati vrataiili ih koristiti kao
stepenicu.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

M PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za uklju¢ivanje kao $to je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
M\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u kuc¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao $to su: kuhinje za osoblje u
trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se radi;
seoske kuce; za goste u hotelima, motelimaiili slicnim
smjestajnim jedinicama; podrucja za zajednicko
koriStenje u stambenim zgradama ili u praonicama.
M\ Stroj ne punite iznad njegove maksimalne
zapremine (u kg suhog rublja) navedene u tablici
programa.

M\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Uredaj ne upotrebljavajte na otvorenom.
M Ne upotrebljavajte otapala (npr. terpentin,
benzen), deterdZente koji sadrze otapala, sredstva za
ribanje u prahu, sredstva za ciS¢enje stakla ili
visSenamjenska sredstva za (ciscenje ili zapaljive
tekucine; Nemojte strojno prati materijale koje ste
obradili otapalima ili zapaljivim teku¢inama.
POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje i
postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina.

Ako iznad perilice rublja Zelite staviti susilicu, najprije
kontaktirajte  na$  postprodajni  servis ili
specijaliziranog prodavaca kako biste provijerili je li
to moguce. To je dopusteno samo ako je susilica
pri¢vrs¢ena na perilicu rublja pomocu prikladnog
kompleta za okomito postavljanje kojeg moZete
nabaviti putem naseg postprodajnog servisa ili kod
specijaliziranog prodavaca.

A\ Uredaj pomicite ne podizuci ga za radnu povrsinu
ili gornji poklopac.

Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektricne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehnicar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja osim
ako se to izri¢ito ne navodi u korisnickom priru¢niku.
Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje mijestu
postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s uredaja
provjerite da nije doslo do oStecenja za vrijeme
transporta. U slu¢aju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi postprodajni servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odlozite van dohvata
djece: opasnost od gusenja. Uredaj se prije
postavljanja mora iskljuciti iz napajanja: opasnost od
elektricnog udara. Pazite da za vrijeme postavljanja
uredaj ne ostetiti elektri¢ni kabel: opasnost od
pozara ili elektricnog udara. Uredaj ukljucite tek
kada zavrsi postupak postavljanja.

M\ Uredaj ne postavljajte na mjesta gdje bi mogao
biti izlozen ekstremnim uvjetima kao 3to su: lo3a
ventilacija, temperatura ispod 5 °Cili iznad 35 °C.

A\ Prilikom postavljanja uredaja provjerite jesu li sve
Cetiri noZice stabilne te da stoje na poduy,
podesavajuci ih ako je potrebno, a zatim pomocu
libele provijerite je li uredaj savrseno poravnat.

A\ Ako je uredaj postavljen na drveni ili “plutajudi”
pod (primjerice neki parketni podovi ili laminati), na
pod uclvrstite komad Sperplo¢e dimenzija
60 x 60 x 3 cm (najmanje) i na to postavite uredaj.
A Spojite ulazno crijevo (crijeva) za vodu na dovod
vode u skladu s pravilima lokalne vodoopskrbne
tvrtke.

& Samo za modele s dovodom hladne vode: ne
Xajajte ih na dovod tople vode.

Za modele s dovodom tople vode: temperatura
ulazne tople vode ne smije premasivati 60 °C.

M\ Perilica rublja ima transportne vijke radi
sprjeCavanja moguceg unutarnjeg ostecenja u
prijevozu. Prije upotrebe stroja morate izvaditi
transportne vijke. Nakon njihovog vadenja pokrijte
otvore s 4 priloZzena plasti¢na ¢epa.

&\ Nakon postavljanja uredaja pric¢ekajte nekoliko
sati prije pokretanja kako bi se prilagodio uvjetima u
prostoriji.

M\ Provjerite da ventilacijski otvori na postolju
perilice rublja (ako postoje na vasem modelu) nisu
zatvoreni tepihom ili nekim drugim materijalom.
A\ 7a spajanje uredaja na dovod vode koristite samo
nova crijeva. Stari kompleti crijeva ne smiju se
ponovno upotrebljavati.

M Tlak dovoda voda mora biti u rasponu od 0.1 -
1 MPa.




M\ Ne popravljajte i ne mijenjajte dijelove uredaja
osim ako to nije izri¢ito navedeno u korisnickom
prirucniku. Koristite se iskljucivo ovlastenim post-
prodajnim servisom. Popravci koje vrsite sami ili koje
vrse nestru¢ne osobe mogu uzrokovati opasne
incidente koji mogu ugroziti zivot ili zdravlje i/ili
znacajno ostetiti imovinu.

M Rezervni dijelovi za kucanske aparate bit ce
dostupni u razdoblju od 10 godina nakon pustanja
posljednje jedinice u prodaju, u skladu s europskom
direktivom o ekoloskom dizajnu proizvoda.
ELEKTRICNA UPOZORENJA

M\ Mora postojati moguénost isklju¢ivanja uredaja iz
struje uklanjanjem priklju¢ka ako je on dostupan ili
to uciniti pomoc¢u dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja i
uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

M Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
uticnice ili adaptere. Nakon postavljanja elektricni
dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne
upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj ne
upotrebljavate ako su njegov dovodni kabel ili utikac
oSteceni, ako ne radi ispravno ili ako je ostecen ili je
pao na tlo.

M\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga mora
zamijeniti proizvoda¢, ovlasteni serviser ili osobe
slicne kvalifikacije kako biste izbjegli opasne situacije:
opasnost od strujnog udara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

&\ UPOZORENJE: Provjerite je li uredaj iskljucen ili
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte  zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost

od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za ciScenje parom
(opasnost od strujnog udara). Nestru¢ni popravci
koje proizvodac nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne odgovara. Sva ostecenja izazvana nestru¢nim
popravcima ili zahvatima odrzavanja nisu pokrivena
jamstvom ¢ije su uvjeti navedeni u dokumentu koji
je isporucen s proizvodom.

ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja ¥ .

Razliciti dijelovi ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagatii u skladu
s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze recikliratiiliponovno
iskoristiti. OdloZite ga u skladu s lokalnim propisima o zbrinjavanju
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i recikliranju
elektri¢nih kucanskih aparata, obratite se nadleznom mjesnom uredu,
sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj
kupili. Ovaj uredaj oznacen je sukladno europskoj direktivi 2012/19/EZ o
elektri¢cnom i elektroni¢kom otpadu (WEEE).

Osigurateliispravno odlaganje tog proizvoda, pomoci cete u sprjecavanju
mogucih negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi.

Simbol )g na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji oznacava da se s
njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti
na odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje elektri¢nog i elektronickog
otpada.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

A készulék hasznalata elétt olvassa el az alabbi
biztonsagi uUtmutatét. Orizze meg a késébbi
felhasznalas érdekében.

Minden esetben tartsa be a kézikonyvben és a
késziiléken talalhaté fontos biztonsagi
figyelmeztetéseket. A gyarté nem vallal felelésséget
a biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasabal,
a készilék nem rendeltetésszerlii hasznalatabol
vagy a készulék kezel6szerveinek helytelen
beallitasaibdl eredd karokért.

A\ Kisgyermekeket (0-3 év kdzétt) ne engedjen a
készilék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kozott)
kizarolag fellgyelet mellett tartézkodhatnak a
készllék kozelében. 8 éves vagy id6sebb
gyermekek, valamint testi, érzékszervivagy szellemi
fogyatékkal él6, illetve tapasztalat vagy ismeretek
hianydban hozza nem ért6 személyek a készuiléket
kizarélag felligyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkozo tajékoztatast kovetden és a
fenndlld kockazatok megértése utan hasznalhatjak.
Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak a
készlilékkel. Gyermekek csak felligyelet mellett
végezhetik a készulék tisztitasat és karbantartasat.
Ne nyissa fel erével az ajtot, és soha ne alljon ra.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

AVIGYAZAT! Kialakitdsabol adédéan a késziilék
muUkodtetése nem lehetséges kilsé id6zité
szerkezettel vagy kiilon taviranyitéval.

ANEzt a készilléket héztartési, illetve ahhoz hasonlé
célokra tervezték, mint példaul: Uzletekben, irodakban
lévéésegyébmunkahelyikonyhakban;tanyan;szallodak,
motelek, reggelit és szobat kinald és egyéb szallashelyek
vendégei szamara; kommunadlis felhasznalasi terliletek
lakételepeken vagy kisebb mosodakban.

M Ne lépje tul a gépre vonatkozd maximalis
ruhamennyiséget, amely a programtablazatban
taladlhato (szaraz ruhak sulya kg-ban megadva).

A\ A késziilék nem nagyiizemi hasznélatra valé. Ne
hasznalja a készliléket a szabadban.

M\ Ne hasznéljon olddszert (pl. terpentint, benzolt),
oldészert tartalmazé mosdszert, suroléport,
ablaktisztitét vagy Aaltalanos tisztitdszert, illetve
gyulékony folyadékot. Ne mosson a moségépben
eléz6leg oldoszerrel vagy gyulékony folyadékkal
kezelt anyagokat.

UZEMBE HELYEZES

A\ A késziilék mozgatasat és lizembe helyezését a
sérulésveszély csokkentése érdekében két vagy
tobb személy végezze. Viseljen véddkesztylt a
késziiléek kicsomagolasa és Uzembe helyezése
soran, nehogy megvagja magat.

Amennyiben egy szaritdgépet szeretne a moségép
tetejére helyezni, el6szor |épjen kapcsolatba a
vevlOszolgalattal vagy aforgalmazoval, és érdeklédje
meg, hogy ez lehetséges-e. Ez a mivelet ugyanis

OLVASSA EL ES TARTSA BE|

csak akkor lehetséges, ha a szaritogépet egy
megfelel6 rogzitékészlettel a mosdgép tetejére
erGsiti. A készlet a vevdszolgalattél vagy a
forgalmazotdl szerezhetd be.

A Akésziiléket igy mozgassa, hogy ne emelje meg
a tetejénél vagy a fedelénél fogva.

AN A késziilék lizembe helyezését — beleértve a
vizbekotést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
-, valamint javitasat kizarélag képzett szakember
végezheti. Csak akkor javitsa meg vagy cserélje ki a
készllék egyes alkatrészeit, ha az adott muvelet
szerepel a felhasznaléi kézikonyvben. Ne engedje a
gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az lzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellendrizze,
hogy a késziilék megsériilt-e a szdllitds soran.
Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot a
kereskedével vagy a legkdzelebbi vevészolgalattal.
Uzembe helyezés utan a csomagoléanyagokat
(mGanyag, habszivacs stb.) az esetleges
fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja, vagy ugy
dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek hozza.
Az aramutés elkerllése érdekében az Uzembe
helyezési mUveletek el6tt hiizza ki a készuilék haldzati
csatlakozojat. Az aramiités és a tlizveszély elkertilése
érdekében az lizembe helyezés soran gy6zédjon
meg arrol, hogy a készulék miatt nem séril-e a
halozati tapkabel. A készlléket csak a megfelel6
Uzembe helyezést kbvetbéen kapcsolja be.

&\ Ne helyezze lizembe a késziiléket olyan helyen,
ahol széls6séges korulményeknek lehet kitéve
(példaul nem megfelel6 szell6zés, 5 °C alatti vagy
35 °C feletti h6mérséklet).

A\ A késziilék lizembe helyezése soran Ugyeljen
arra, hogy mind a négy lab stabilan alljon a padlén,
és szukség esetén allitsa be azokat. Vizmérték
segitségével ellendrizze, hogy a késziilék
tokéletesen vizszintesen all-e.

M\ Ha a késziiléket fa- vagy ,Uszépadlén” (bizonyos
parkettak vagy laminalt padlék) helyezi Gizembe,
rogzitsen egy legaldbb 60 x 60 x 3 cm-es rétegelt
lemezt a padldhoz, és erre helyezze a késziiléket.

M A vizbevezets tomlé(ke)t a helyi vizszolgaltato
eléirdsainak  megfeleléen  csatlakoztassa a
vizhalbzatra.

A\ Csak hideg vizet hasznald tipusok esetén: ne
csatlakoztassa a melegviz-ellatashoz.

M\ Meleg vizet hasznalé tipusok esetén: a meleg viz
bemeneti h6mérséklete nem haladhatja meg a 60
°C-ot.

AN A mosbgépre szallitasi csavarokat szerelnek,
hogy a készlilék belseje ne sériiljon a szallitas soran.
A gép haszndlata elétt mindenképpen el kell
tavolitani a szallitdshoz haszndlt csavarokat.
Eltavolitdsuk utdn helyezze a nyildasokba a mellékelt
4 muanyag takaréelemet.




A A késziilék lizembe helyezése utadn vérjon
néhany o6rat annak bekapcsolasaval, hogy
alkalmazkodhasson a helyiség adottsagaihoz.

A\ Gy6z6djon meg arrél, hogy a moségép aljan
taldlhatd szell6zdnyilasokat (ha vannak az On
késziilékén) nem takarja el sz6nyeg vagy egyéb
anyag.

AN A késziilék vizhalézatra torténd bekotésekor
kizardlag uj tomléket hasznaljon. Régi tomlékészlet
nem hasznalhaté fel.

M\ Abelépé viznyomasnaka0,1-1 MPa tartomanyba
kell esnie.

A\ Csak akkor javitsa meg vagy cserélje ki a késziilék
egyes alkatrészeit, ha az adott mUvelet szerepel a
felhasznaldi  kézikonyvben. Csak jovahagyott
vevOszolgalathoz forduljon. A sajatkezl vagy
szakszer(tlen javitas veszélyes eseményt id6zhet
el6, amely életveszélyes vagy sulyos sérulésekhez,
illetve a termékben keletkez6 jelentés karokhoz
vezet.

M\ A héztartasi berendezés potalkatrészei 10 évig
elérheték az utols6 egység piacra kerilését
kovetéen, a kornyezetbarat tervezésre vonatkozo
eurdpai irdnyelvnek megfeleléen.

ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

M\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen vélasztani
az elektromos halézatrdél a villasdugo kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék kdzé szerelt, tobbpdlusu
megszakitoval, illetve kotelezd a késziléket a
biztonsagi el6irasoknak megfeleléen foldelni.

M Ne hasznéljon hosszabbitét, elosztét vagy
adaptert. Beszerelés utdan az elektromos
alkatrészeknek hozzaférhetetlennek kell lennitk a
felhasznald szamara. Ne haszndlja a késziléket
mezitlab, és ne nyuljon hozzd nedves kézzel. Ne
haszndlja a készuléket, ha a tapkabel vagy a
csatlakozodugo sériilt, illetve ha a készilék nem
mukodik megfeleléen, megsériilt vagy leejtették.
MHa a halézati kédbel megsériil, az aramiités
kockazatanak elkeriilése érdekében a gyartdval,
annak szervizképvisel6jével vagy egy hasonléan
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicseréltetni.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

M\ FIGYELEM: Bérmilyen karbantartasi miivelet
elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziiléket
kikapcsolta és kihuzta a konnektorbdl. A személyi
sérilés kockazatanak elkerllése érdekében
hasznaljon véddkesztylit (vagas veszélye) és
munkavédelmi cip6t (OsszezUzédas veszélye);
mindenképpen két személy mozgassa (csdkkentett
terhelés); soha ne haszndljon gbznyomassal
muakodd tisztitdkészuléket (aramités veszélye). A
gyarté altal nem engedélyezett nem szakszerU
javitasok veszélyeztethetik az egészséget és a
biztonsagot, amiért a gyarté nem tehetd felel6ssé.
A nem szakszerU javitasokbdl vagy
karbantartasokbodl ered6 hibakra vagy karokra nem
vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a
termékhez mellékelt dokumentum tartalmazza.

A CSOMAGOLOANYAGOK HULLADEKKEZELESE

A csomagoldéanyag 100%-ban Ujrahasznosithat6, és el van latva az
Ujrahasznositas jelével ¥ .

A csomagolds egyes részeinek hulladékkezelését felelésségteljesen, a
hulladékok artalmatlanitdsara vonatkozd helyi rendelkezések szerint kell
elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a készulék ujrahasznosithatdé vagy ujrafelhaszndlhaté anyagok
felhasznalaséval készilt. Leselejtezésekor a helyi hulladékelhelyezési
szabdlyokkal 6sszhangban jérjon el. Az elektromos haztartasi késziilékek
kezelésére, hasznositasara és ujrafeldolgozasara vonatkozé tovabbi
informacidkért forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begytjtését végzé villalathoz vagy az Uzlethez, ahol a
késziiléket vasarolta. Ez a készilék az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EK irdnyelv szerinti jelolésekkel
rendelkezik.

A hulladékka valt termék szabalyszerli elhelyezésével On segit
elkeriilni a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezményeket.

A terméken vagy a kiséré6 dokumentumokon taldlhaté E jel azt jelzi,
hogy a készililéket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni, hanem
az elektromos és elektronikai késziilékeknek megfelel6 gydjtShelyen kell
leadni.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

DOLEZITE! PRECITAJTE S| A DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebica si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Uchovajte ich poruke pre
buduce pouZitie.
V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici su
uvedené dolezité bezpelnostné opatrenia, ktoré
musite vzdy dodrziavat. Vyrobca odmieta
zodpovednost v pripade nedodrzania tychto
bezpelnostnych pokynov, nendlezitého pouzivania
Kotrebiéa alebo nespravneho nastavenia ovladania.
Velmi malé deti (0-3 rokov) nepustajte
k spotrebicu. Malé deti (3-8 rokov) nepustajte
k spotrebicu bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti mézu pouzivat tento spotrebi¢ len
v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouzivania spotrebi¢a bezpecnym
spbsobom a chapu hroziace nebezpecenstva. Deti
sa so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru.
Dvierka nikdy neotvarajte silou a nepouzivajte ich
ako stupienok.
POVOLENE POUZIVANIE
AN UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je uréeny na
ovladanie externym vypinacom, ako je casovac
alebo samostatny systém dialkového ovladania.
M Tento spotrebic je uréeny na pouzitie vdomacnosti
alebo na podobné ucely ako napr.. v oblastiach
kuchyniek pre persondl v dielhach, kancelariach
a inych pracovnych prostrediach; na farmach; pre
hosti v hoteloch, moteloch alebo inych ubytovacich
zariadeniach; oblasti na verejné pouzivanie v blokoch
bytov alebo v pracovniach.
M\ Neprekracujte maximalnu napli spotrebica (kg
suchej bielizne) uvedenu v tabulke programov.
M Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebic¢ nepouzivajte vonku.
Nepouzivajte ziadne rozpustadla (napr. terpentin,
benzén), pracie prostriedky obsahujuce rozpustadla,
Cistiaci prasok, dcistiace prostriedky na sklo alebo
univerzalne (istiace prostriedky alebo horlavé
kvapaliny; v pracke nepertetkaniny, ktoré bolioSetrené
rozpustadlami alebo horlavymi kvapalinami.
INSTALACIA
M\ So spotrebicom musia manipulovat a instalovat
ho minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné
rukavice - riziko porezania.
Ak chcete na pracku polozit susicku bielizne, najprv
zavolajte servis alebo odbornika, aby ste si overili, i
jetomozné. Umiestnenie susicky na pracku je mozné
iba s pomocou prislusnej supravy, ktord dostanete
v servise alebo u Specializovaného predajcu.
M\ Nikdy nepremiestriujte spotrebi¢ zdvihnutim za
pracovnu plochu alebo vrchny kryt.

|

M Instalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymienajte ziadnu cast spotrebica, ak to nie je
uvedené v ndvode na pouzivanie. Nepustajte deti
k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebica sa uistite,
Ze sa pocas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo najblizsie
servisné stredisko. Po instalacii treba odpad z balenia
(plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozit mimo dosahu
deti — nebezpecenstvo udusenia. Pred vykonavanim
inStalacnych prac musite spotrebi¢ odpojit od
elektrického napdjania — nebezpeclenstvo zasahu
elektrickym pruadom. Pocas instalacie davajte pozor,
aby ste spotrebicom neposkodili napajaci kabel -
nebezpecenstvo poziaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebic zapnite az po ukonceniinstalacie.
A\ Spotrebi¢ neinstalujte na mieste, kde by mohol
byt vystaveny extrémnym podmienkam, napriklad
kde je slabé vetranie, teplota pod 5 °C alebo nad
35°C.
A\ Priinétalovani spotrebica skontrolujte, &i st vietky
Styri nozicky stabilné a pevne dosadaju na podlahu,
v pripade potreby ich nastavte a pomocou vodovahy
skontrolujte, Ci je spotrebic¢ v dokonale vodorovnej
polohe.
M Ak spotrebi¢ instalujete na drevené alebo
plavajuce podlahy (urcité parketové a laminatové
materidly), pripevnite k podlahe preglejkovu dosku
60 x 60 x 3 cm (minimalne) a spotrebi¢ postavte na
nu.
&\ Napojte privodnu hadicu (hadice) k privodu vody
podla smernic miestnej vodarenskej spolo¢nosti.
MNlba pre modely s privodom studenej vody:
nepripajajte k privodu teplej vody.
MAPre modely s privodom teplej vody: teplota
privadzanej teplej vody nesmie prekrocit 60 °C.

Pracka je upevnend prepravnymi skrutkami, aby
sa predislo pripadnému poskodeniu vnutornych
Casti pri preprave. Pred pouzitim pracky musite
vybrat prepravné skrutky. Po ich vybrati zakryte
otvory Styrmi prilozenymi plastovymi krytmi.
M\ Po inétalacii spotrebic¢a pockajte niekolko hodin,
aby sa prisposobil podmienkam okolia v miestnosti,
a az potom ho zapnite.
A\ Skontrolujte, ¢i vetracie otvory v spodnej casti
pracky (ak su k dispozicii na vaSom modeli) nie su
zakryté kobercom alebo inym materialom.
M Na pripojenie spotrebica k privodu vody
pouzivajte iba nové hadice. Staré supravy hadic uz
nepouzivajte.
MTlak privadzanej vody musi byt v rozsahu 0,1 -
1 MPa.




M\ Nevykonavajte ziadnu opravu ani vymenu Ziadnej
sUcastizariadenia,akniejeuvedenavpouzivatelskom
navode. VyuZivajte len sluzby autorizovaného
servisu. Svojpomocna oprava alebo neprofesiondlne
vykonanaopravamoézeviestknehodam ohrozujucim
zivot alebo zdravie os6b a/alebo majetkové hodnoty.
M Nahradné diely pre tento spotrebi¢ budu
dostupné este 10 rokov po umiestneni poslednej
jednotky na trh podla eurépskych predpisov o
ekologickom dizajne.

ELEKTRICKA VAROVANIE

A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud’
vytiahnutim zastrcky, pokial'je lahko dostupna, alebo
prostrednictvom pristupného viacpoélového
prepinata  nainstalovaného  pred  zasuvkou
a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade s narodnymi
bezpecnostnymi normami pre elektrotechniku.

M\ Nepouzivajte predlzovacie kable, rozdvojky ani
adaptéry. Po instalacii spotrebi¢a nesmu byt jeho
elektrické castipristupnépouzivatelom.Nepouzivajte
spotrebi¢, ked ste mokri alebo naboso. Spotrebic¢
neuvadzajte do Cinnosti, ak je poskodeny napajaci
kabel alebo zastr¢ka, ak nepracuje spravne, ak je
poskodeny alebo ak spadol.

M\ Ak je poskodeny napéjaci elektricky kabel, musi
ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpeclenstvu zasahu elektrickym pradom.

CISTENIE A UDRZBA

M\ POZOR! Pred vykonanim udrzby vzdy dbajte na
to, aby bol spotrebi¢ vypnuty a odpojeny od
elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku udrazu,
pouzivajte ochranné rukavice (riziko trznej rany) a
bezpelnostni  obuv  (riziko  pomliazdenia);
nezabudnite vykondvat manipulaciu dvoma
osobami (znizenie zatazenia); nikdy nepouzivajte
parné cistiace zariadenie (nebezpeclenstvo zasahu
elektrickym  priudom).  Neodborné  opravy
nepovolené vyrobcom moézu mat za nasledok
ohrozenie zdravia a bezpecnosti, za ktoré vyrobca
nemdze niest zodpovednost. Na chyby alebo
poskodenia spdsobené neodbornymi opravami
alebo udrZzbou sa nevztahuje zaruka, ktorej
podmienky su uvedené v dokumente dodanom so
zariadenim.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Obalové materidly sa mozu na 100 % recyklovat a su oznacené symbolom
recyklacie ¥ .

Rozne casti obalu likvidujte zodpovedne, v Uplnom sulade s platnymi
predpismi miestnych organov, ktorymi sa riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je vyrobeny z recyklovatelnych alebo znovu pouzitelnych
materialov. Zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. Podrobnejsie informécie o zaobchddzani, obnove a recyklécii
domécich spotrebicov dostanete na miestnom trade, v zbernych surovinach
alebo v obchode, kde ste spotrebi¢ kupili. Tento spotrebi¢ je oznaceny
v sulade s Eurdpskou smernicou 2012/19/ES o likvidacii elektrickych
a elektronickych zariadeni (OEEZ).

Zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku pomézete predchadzat
potencidlnym negativnym dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie.

Symbol E na spotrebici alebo na sprievodnych dokumentoch znamena,
Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s domécim odpadom,
ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické a elektronické
zariadenia.
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VARNOSTNI PREDPISI

POMEMBNO: PREBERITE IN UPOSTEVAJTE

Pred uporabo aparata preberite naslednje varnostne
predpise. Shranite jih za morebitne prihodnje
potrebe.

Ta priro¢nik in ustrezajoci aparat sta opremljena s
pomembnimi varnostnimi opozorili, ki jih je treba
prebrati in upostevati vedno. Proizvajalec zavraca
vsakrsno odgovornost, ki biizhajala iz nespostovanja
teh varnostnih navodil, iz neustrezne uporabe
Karata ali iz napacnih nastavitev.

Poskrbite, da se otroci, mlajsi od 3 let, ne bodo
zadrzevali v blizini aparata. Aparat naj bo izven
dosega otrok, mlajsih od 8 let, razen v primeru
stalnega nadzora s strani odrasle osebe. Uporaba
tega aparata s strani otrok, starejSih od 8 let, oseb z
zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi in mentalnimi
sposobnostmi ali oseb brez ustreznih izkusenj in
znanja je dovoljen samo pod pogojem, da se
zagotovi ustrezen nadzor, ali pod pogojem, da so
bile te osebe poucene o varni uporabi aparata in se
zavedajo nevarnosti. Otrokom ne dovolite, da bi se
igrali z aparatom. Otroci, ki jih ne nadzoruje odrasla
oseba, ne smejo izvajati CiS¢enja in rednega
vzdrZevanja.

Okenca ne odpirajte nasilno in ga ne uporabljajte
kot stopnicko.

DOVOLJENA UPORABA

A\ POZOR: Ni predvideno, da bi bil aparat lahko
zagnan s pomocjo zunanjega stikala, na primer
timerja, ali s pomocjo kaksnega lo¢enega sistema za
daljinsko upravljanje.

M\ Aparat je namenjen gospodinjski uporabi in
podobnim nacinom uporabe v prostorih, kot so:
kuhinjski prostori za osebje trgovin, pisarn in drugih
delovnih okolij; turisticne kmetije; sobe v hotelih,
motelih, B&B-jih in drugih nastanitvenih okoljih;
podroc¢ja za skupno uporabo v stanovanjskih blokih
ali pralnicah.

Aparata ne obremenjujte prek njegove najvecje
zmogljivosti (v kg suhega perila), ki je navedena v
tabeli programov.

A\ Ta aparat ni namenjen profesionalni rabi. Aparata
ne uporabljajte na prostem.

&\ Ne uporabljajte topil (npr. terpentina, benzena),
detergentov, ki vsebujejo topila, brusilnih praskov,
detergentov za steklo ali za splosno uporabo ali
vnetljivih tekocin; v pralnem stroju ne umivajte
tkanin, ki so bile obdelane s topili ali vnetljivimi
tekocinami.

INSTALACIJA

M\ Za preprecitev nevarnosti za osebne poskodbe
naj premikanje in inStalacijo aparata opravita vsaj
dve osebi. Pri odstranjevanju embalaze in inStalacije
uporabljajte zas¢itne rokavice, da se izognete
urezom.

Preden se lotite namescanja susilnega stroja nad
pralni stroj, se obrnite na sluzbo tehni¢ne pomodi in
preverite, Ce je takSna ureditev mogoca. Namestitev
suSilnega stroja nad pralni stroj je treba obvezno
izvesti s pomocjo namenskega kompleta, ki ga je
mogoce dobiti pri sluzbi za tehni¢no pomoc in pri
pooblascenih prodajalcih.

&Pralnega stroja ne premikajte z oprijemanjem
Xornje plo3ce ali panela.

InStalacijska dela, vkljutno z morebitnimi
priklju¢ki na vodovod in elektricno omrezje, ter
vzdrzevalne posege mora izvesti usposobljeno
osebje. Ne popravljajte in ne zamenjajte nobenega
dela aparata, razen e je to izrecno navedeno v
uporabniskem priro¢niku. Poskrbite, da bodo otroci
oddaljeni od mesta instalacije. Po odstranitvi
embalaze se prepricajte, da aparat ni bil poskodovan
med transportom. V primeru problemov se obrnite
na prodajalca ali na sluzbo tehni¢ne pomodi. Po
koncani instalaciji shranite embalazni material
(plasti¢ne dele, polistirol itd.) izven dosega otrok, da
se prepre¢i nevarnost zadusitve. Pred instalacijo
aparat odklopite od elektricnega omrezja, da se
izognete tveganju za elektri¢ni udar. Med instalacijo
se prepricajte, da aparat ne more poskodovati
napajalnega kabla in tako povzrociti nevarnosti
elektricnega udara. Aparat zaZzenite S3ele po
zaklju¢enem postopku instalacije.

Aparata neinstalirajte v prostoru, ki je izpostavljen
iziemnim pogojem, zlasti ¢e gre za neustrezno
zraCenje ali za temperature pod 5 °C ali nad 35 °C.
M Med instalacijo kontrolirajte, ¢e so Stiri noZice
stabilne in dobro oprte na pod ter jih po potrebi
regulirajte; s pomocjo vodne tehtnice tudi
kontrolirajte, Ce je aparat v popolnoma vodoravnem
poloZaju.

A Cejetreba aparat namestiti na lesen ali »plavajocic
pod (parket ali laminat), na pod pritrdite vezano
leseno plos¢o zdimenzijami (najmanj) 60 x 60 x 3 cm,
ki jo uporabite kot podlago aparata.

A\ Prikljucite cev za dotok vode v skladu z veljavnimi
standardi.

M\ Za modele, ki uporabljajo samo dotok hladne
vode: aparata ne prikljucite na cevi za toplo vodo.
M 7Za modele, ki uporabljajo dotok tople vode:
temperatura vode na dotoku ne sme presegati
60 °C.




A\ Pralni stroj je opremljen z varnostnimi vijaki, da se
preprecijo poskodbe med transportom. Pred
zagonom delovanja pralnega stroja je treba nujno
odstraniti varnostne vijake, ki se uporabljajo za
transport. Po odstranitvi vijakov pokrijte odprtine s
Stirimi (4) plasti¢nimi ¢epi, ki se dobavijo skupaj s
strojem.

M\ Po indtalaciji aparata pocakajte kak$no uro,
preden ga zazenete, da se pred tem prilagodi
pogojem v prostoru.

A\ Preverite, da prezracevalne odprtine na podnozju
pralnega stroja (Ce so prisotne) niso pokrite s
preprogami ali drugimi materiali.

A\ Za prikljucitev aparata na vodovodno napeljavo
uporabljajte samo nove prozne cevi. Uporaba starih
cevi ni dovoljena.

M\ Tlak dotoka vode mora biti v obsegu 0,1-1 MPa.
M\ Nobenega dela naprave ne smete popravljati ali
menjati, ¢e to ni izrecno navedeno v uporabniskem
priro¢niku.  Uporabljajte  samo  pooblascene
poprodajne storitve. Ce napravo popravite sami ali
pa jo popravi nestrokovna oseba, lahko pride do
nevarnih situacij, ki lahko privede do telesnih
poskodb in/ali ve¢jih poskodb lastnine.

M Rezervni deli za gospodinjski aparat bodo na
voljo 10 let po prodaji zadnje enote na trzis¢u, kot to
naroca evropska uredba Ecodesign.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA NAPAJANJA
/\ Obstajati mora moznost za odklop aparata od
elektricnega omrezja zizvlekom vtikaca, Ce se sledniji
nahaja na dostopnem mestu, ali z veclpolnim
stikalom, names¢enim pred vti¢nico v skladu z
veljavnimi elektri¢nimi predpisi; poleg tega mora
biti aparat ozemljen v skladu z drzavnimi predpisi o
elektri¢ni varnosti.

M Ne uporabljajte podaljskov, razvodnic ali
adapterjev. Po zakljuCeni instalaciji elektricne
komponente ne smejo biti ve¢ dostopne za
uporabnika. Aparata ne uporabljajte, ¢e ste mokri ali
bosi.

Aparata ne prizigajte, ¢e sta napajalni kabel ali
vti¢nica poskodovana, Ce opazite nepravilnosti pri
delovanju ali Ce je aparat padel ali utrpel poskodbo.
M\ Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba
nadomestiti zdrugim kablom istega tipa; zamenjavo
mora opraviti proizvajalec, pooblasceni servis ali
usposobljeni tehnik, da se preprecijo nevarne
situacije ali tveganje za elektri¢ni udar.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

M\ OPOZORILO: Pred izvajanjem vzdrzevalnih del se
prepricajte, da je naprava izklopljena in odklopljena
iz omrezja. Da bi se izognili nevarnosti telesnih
poskodb, uporabite zascitne rokavice (nevarnost
raztrganin) in zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin);
pazite, da ravnata dve osebi (zmanjsajte
obremenitev); nikoli ne uporabljajte opreme za
CiS¢enje s paro (nevarnost elektricnega udara).
Nepoklicna popravila, ki jih ni odobril proizvajalec,
lahko povzrocijo tveganje za zdravje in varnost, za
kar proizvajalec ne more biti odgovoren. Morebitne
napake ali Skode, ki bi nastale zaradi nepoklicnih
popravil ali vzdrzevanja, ne bodo zajete v garancijo,
katere pogoji so navedeni v dokumentu, ki je
prilozen enoti.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA

Embalazni material je mogoce v celoti (100 %) recikliratiin je tudi oznacen
zznakom za reciklazo: ¢ .

Razli¢ni deli embalaZze morajo biti odstranjeni odgovorno in ob strogem
upostevanju predpisov lokalnih oblasti.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Ta proizvod je bil izdelan iz materiala, ki ga je mogoce reciklirati in
ponovno uporabiti. Proizvod odstranite v skladu z lokalnimi predpisi na
tem podrodju. Za podrobnejse informacije glede obdelave in reciklaze
gospodinjskih aparatov se obrnite na pristojni lokalni urad, na sluzbo
za zbiranje gospodinjskih odpadkov ali na trgovino, v kateri ste kupili
proizvod. Ta aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU
o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO).

Ce uporabnik poskrbi za pravilno odstranitev tega proizvoda, s tem
prispeva k preprecevanju negativnih posledic za okolje in zdravje oseb.

Znakg na proizvodu ali na spremljajoc¢i dokumentaciji pomeni, da tega
proizvoda ne smete obravnavati kot gospodinjski odpadek, ampak
ga morate izrociti namenskemu centru za zbiranje odpadkov, ki je
usposobljen za reciklazo elektri¢nih in elektronskih aparatov.




OAHFIEZTIA THN
AXOANEIA

EL
2HMANTIKEZ OAHIIEZ NOY MNPENEI
NA AIABAZETE KAl NA THPEITE

Mptv XPNOIUOTIOINOETE TN CUOKEUN, S1aBA0TE AUTEG
TI¢ odnyiec yla Tnv aoc@dalela. QuAAEETe TIC 0dnYieg
O€ KOVTIVO ONPEio yla HEANOVTIKE avagopd.

AuTéc ol oOnyiec kat n ouokeuny mepIAapBdavouv
ONUAVTIKEG  TIPOEIOOTIOINCEI  OXETIKA PE TNV
OOQAAELQ, TIC OTTOIEC TIPETIEL VA TNPEITE O KABE
nepintwon. O kataokevaoTtng Oev QEpel Kapia
€ubuvn yla TN Yn TAPNON AUTWV TwWV odnylwv
A0QAAEiag, yia akatdAAnAn xprnon tThg CUOKEUAG N
AavOaopévn puBuIoN TwV XEIPLOTNPIWV.

Kpatnote ta pikpd maidid (0-3 etwv) pakpid ano
n ouokeun. Kpatiote ta pikpd maidid (3-8 etwv)
MOKPLIA ammd N OUOKEUN €KTOC €Av emTnpouvIal
Slapkwc. H ouokeun pumopeiva xpnoipomnolndsi and
matd1d NAIKiag 8 eTwv Kat Avw 1} ATOUA UE PEIWUEVES
OWMATIKECG, AlIOONTNPIAKES H) S1AVONTIKECG IKAVOTNTEC
N HE ENNEWPN EUTIEIPIOC KAl YVWONE TNG OUOKEUNG,
€pooov Bpiokovtal umod emrpnon 1 €xouv AdBel
00NYieC OXETIKA e TNV AOPAAN XPriON TNG CUCKEUNG
Kall KATavoouV Toug KivéUvoug mou cuvendyetal. Ta
madld dev mpémel va maiouv YE TN OCUOKEUN.
Epyaciec kaBaplopol kal cuvtripnong dev mpémel
va eKktehouvTal amo maidld xwpig emrtrpnon.

Moté unv Copilete TNV MépTA va avoiel Kal pnv tnv
XPNOIMOTIOLEITAL WG OKAAOTIATL.

ENITPEMOMENH XPHZH

AN NPOZOXH: H ocuokeury Sev mpoopiletal yia
XPrion o€ cuvOUACUO PE EEWTEPIKO XPOVOSIOKOTITN
’&Eaxwplmé oUOTNA ATTOUAKPUOUEVOU EAEYXOU.

H ouokeun auti €xel oxedlaoTtei yla OIKIOKA
XPAon KaBwg Kal yla TapOUOolEC XPHOEIC OTIWC:
Koudiveg TPOOWTTIKOU O€ KATACTAMATA, YPAPEia Kal
AA\OUG XWPOUG €pyaciag, aypoKtnuata, amod
meNdteg oe Eevodoxeia, poTéN, bed & breakfast kai
AAAOUC XWPOUC KATOIKIOG TTEPLOXEC YIA KOIVOXPNOTN
Xr’]on O€ TTOAUKATOIKIEG 1] O€ TALVTPLa.

Mnv @OPTWVETE TN OUOKEUN TAVW amd TN
MEYIOTN XWPENTIKOTNTA (KIAG OTEYVWV poUXWV) TTOU
uTToOEIKVUETAL OTOV TTIVAKA TIPOYPAUUATWV.
MNAuTf n ouokevy Sev  mpoopiletal  ya
EMAYYEAUATIKN XPion. Mnv xpnoluomoleite tn
OUOKEUN 0€ eEWTEPIKO XWPO.

&\ Mnv xpnotpomoleite SIONUTEC (.x. VEQTL, Bevdivn),
QTOPPUTIAVTIKA TTIOU TIEPIEXOUV  SIOAUTEG, OKOVN
KaBaplopoU, YUaA A YEVIKNAC XPNOEwWS KaBapIoTIKA
€VPAEKTA VYPA. Mnv TTAEéVETE GTO MALVTHPLO pouxa
TTOU €X0UV KOBaPIOTEL Ue SIANUTEC 1) EVPAEKTA LYPA.
ErKATAXTAZH

MO xelplopoc Kal n €yKOTAoTAon TNE OUCKEURC
nipémnel va yivovtal and d0o 1 meplocdtepa Atopa -
Kivduvo¢ Tpauvuatiopol. XpnoIUOTIolEITE YAavTia
TIPOOTACIAC VIO VA AQAIPECETE TN CUOKELAGIA Kal
VA KAVETE TNV €yKATAOTAON - KivOuvog KoYiuatoc.

Eav Bélete va TtomoBetrioete éva OTEYVWTAPLO
TTAVW OTO TAUVTAPLO POUXWV CAG, EMIKOIVWVAOTE
TTIPWTA HE TO KEVTPO €EUTTNPETNONG TTEAATWV 1} TOV
e€eldIkeupévo avTimpdowTo, yia va BeBaiwBeite 6T
KATL T€tolo eival duvato. H eykatdotaon pmopei va
YiVEL uévo €dv TO OTEYVWTHPIO OTEPEWBEI TTAVW OTO
TAUVTNPIO POUXWV PE TN XPAON €VOG KATAANAoU
Kit otoifaéng mou OdiatiBstal and TO KEVIPO
efurnpétnong nehatwv 1 tov  e€eldIKEVPEVO
QVTIMTPOOWTIO.

M\ MetakivioTe TN OUOKELR XWpPIC va TNV
QVOONKWOETE Ao TNV TAvw MAEUPA 1 ard To Avw
KATTAKL

AH eykatdotoon, ocupmepAapBavopévng TN
TTAPOXNAG VEPOU (EAV UTTAPXEL) KAl TWV NAEKTPIKWY
OUVOECEWVY KAl TWV EMIOKEVWY, TIPEMEL  va
ektehovvtal amd  e€eldIKEVUEVO  TEXVIKO. Mnv
EMOKEVALETE KAl MNV  avTIKOOIOTATE  Kavéva
€€APTNUA TNG OUOKEUNC, EKTOC €AV avagépeTal
pNTa oto eyxelpidlo xprnong. Kpatnote ta madia
MOKPlA amd To Xwpo eykatdotaong Metd tnv
a@aipeon TNC OUOKEUNG amd Tn OUOKEVAOIq,
BePaiwBeite 6T1 Sev €xel umootel (NG Katd T
petagopd. Eav mapouciaotei kamolo mpoAnua,
ETMKOIVWVNOTE HE TOV QVTIITPOOWTIO 1 ME TO
mAnotéotepo Kévtpo Texvikng Ymootripiéng Metd
TNV £YKATACTAON, TA UANIKA CUOKELATIAG (MAAOTIKA,
@eNICON, KATL) TTpémel va pUAACOOVTAL LAKPLA ard
Ta madid - kivbuvog acpuéiac. H ocuokeun mpémel
va amocuvdéstal and TNV NAEKTPIKA Tpogpodoacia
Tiplv and KABe epyacia eykatdotaonc - Kivouvog
nAektponAnéiac. Katd Ttnv  eykatdotaon,
BePawwbeite o1l dev €xel mMpokAnBei (nuid oto
KaAwdlio Tpopodoaiag amod Tn CUOKEUN - Kivduvog
mupkayldg | nAektponinéioc. Evepyomoinote 1n
OUOKEUN PHOVo 0Tav oAokANpwOEi n eykataotaon.
AH eykatdotaon ¢ OUOKeUAC Sev TPEMel va
yivetal og xwpoug o6mou umopel av ektedei o€
OKpaie¢ ouvOnkeg, OmMwe ENelPn efaeplopoy,
Beppokpaocieg katw Twv 5 °C A dvw twv 35 °C.

Katd tnv eykatdotaon TNG OUOKEUNG,
BePawwBeite 6T Kal Ta TEGOEPA TTOOIA €ival 0TABEPA
Kal otnpifovtal oto ddamedo. PuBuiote ta OMwg
amauteital kai BePaiwbeite 611 N cuokeun Ppioketal
oe amdluta opilévtia Béon (XPNOIUOTIOINOTE
aA@adl).

M\ Av n eykaTtdoTOON TNC OUOKEUAC YiVEl TTAVW OF
&0No N “mAevoTd” matwpata (oplopéva UAIKA TTaPKE
Kal  MeAaivng), TomoBetriote éva  @UANO
60 x 60 x 3 cm (ToUAAXIoTOV) ard KOVTPA TTAAKE OTO
TTATWHA KAl JETA TOTTOOETAOTE EMAVW TNG CUCKEUN.




MNSuvdéote  ToOv/TOUC EUKAWTTTO/EVKAUTITOUG
OWANVO/CWANVEG EICAYWYNRS VEPOU OTNV TTapoXn
TTOOIOU VEPOU CUNPWVA PE TOUC KAVOVIOUOUG TNG
TOTIKAG EMIXEipnONG LOpevONC.

Movo yla povTtéla Je Tapox Kpuou vepou: Mnv
ouvbéete TNV mapoxn (eotou vepo.

ATa povtéha pe mapoxy (eotol vepou: H
Beppokpacia slocaywyng (eotol vepoL dev TIPETIEL
va untepPaivel Toug 60 °C.

MANTo mluvtiplo polxwv S1a0éTel  PmOUASVIA
METAPOPAC, WoTe va amo@euxbei n mpokAnon
{NAC 0To E0WTEPLKO TOU KATA TN peTagopd. Mptv
XPNOLUOTIOINCETE TO TMAUVTHPLO POUXWYV, TIPETTEL Va
QQAIPECETE TA WITOUAOVIA PETAPOPAC. Metd tnv
agaipeon Toug, KAAUYTE Ta avoiypata e ta 4
TTOPEXOMEVA TTAACTIKA KATTAKIA.

Méetd tnVv eykatdotaon Tou MAuUVTNpPiou pouxwv
TIEPIMEVETE PEPIKEG WPEC TIPIV TNV EKKIVAOETE, yla
va TIPOCAPUOOTEL OTIC TTEPIBAAOVTIKEG CUVORKEG
TOU XWPOU.

M\ BeBaiwBeite 611 Ta avoiypata e€agpiopol oTn
Bdon tou m\uvtnpiou pouxwv (edv diatiBevtal oto
HovTélo oag) Sev mapeumodifovtal amd Xahd n
AAa UAIKAL.

M\ Xpnolpomoleite povo KavoupyLoug EUKAUTTOUC
OWAAVEG Yla TN oUVOEDN TOU TTAUVTNPIOU POUXWV
otnv mapoxn vepou. Ta moAld oeT cwAvwy dev
TIPETIEL VA ETTAVAXPNOIOTIOIOUVTAL.

M H migon mapoyxnc vepol mpémel va Bpioketal
peta&v 0,1-1 MPa.

M Mnv emokevdalete R avTIKaBIOTATE OMTOIOSATIOTE
e€ApTNUA  TNG OUOKEUNG, €KTOC Qv UTTAPXEL
OUYKEKPIUEVN avagopd oTo eyxelpidlo xpnotn.
Xpnoigomnoleite pévo e€ovalodotnuévn umnnpecia
e€urnpE€Tnong UeTd TV MwAnon. H emokeun and
€04¢ TOV (610 | amMO KATIOIOV [N EMayYEAUATIa
evOExeTal va TPOKaAéoel emikivbuvo cupPdav pe
ameANTIKEG yia tn (wn A TNV LYEiQ EMMTTWOELS /KAl
onuavtikn BAARN os IdlokTnoia.

Ta avtaA\aKTIKA Yla TNV OIKIOKA ouokeur Ba
givat diabgoipa yia 10 €tn petd ™ Sidbeon NG
TeEAeuTaiag povadag otnv ayopd, onwe opiletal
Ao ToV EVPWMAIKO kavoviouo Ecodesign.
HAEKTPIKEZ NMPOEIAOMNOIHZEIX
A Npénel va eivat Suvaty n amoouvdeon NG
OUOKEUNC amd TNV NAEKTpIK Tpogpodocia pe
agaipeon Tou @Ig €av n mpia gival mpoofdaciun R
ME Xprion Tou MOAUTIOAIKOU OlOKOTITN TOU €XEl
eykataoTtabei mplv anoé tnv npifa cupPWva PE Ta
€OVIKA TIPOTUTIA NAEKTPIKNG OCPAAEINC KAl N
ouokeun mpémel va OlaBétel yeiwon pe aon ta

€0vika mpdTuma ac@aheiag.

MAMn  ypnoworoleite  KOAWSI  TIPOEKTACNC
(MmaAavtélec), moAumpila 1} Mpooapuoyeic. Meta
Vv eykatdotaon, dev mpémel va gival duvatn n
TTPOCacN TOU XPNOTN OTA NAEKTPIKA e€apTAuATA.
Mnv xpnowuoroleite Tn oOuokeur, Otav  €ioTe
Bpeyuévoc 1} ue yuuvd média. Mn xpnolomnolioste
TN oUOKeUN €AV éxel POAPEi TO NAEKTPIKO KAAWSI0
1 TO PIG, €AV OV AEITOUPYEL KAVOVIKA, EAV EXEL TIEOEL
) €V €xel umooTel AAAN Cnuid.

Eav 1o kaAwdlo Tpopodoaiac éxel umooTei {nuid,
TIPETIEL VA AVTIKATAOTAOEL armd Tov KATAOKELAOTH,
TOV QVTIMPOOWTO TEXVIKNG UTooTthPEng i dAAa
KATOPTIOMEVA ATOMA, WOTE VA amo@eLxOouv TuxOV
Kivduvol - kivbuvoc nAektpomAnéiac.
KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
M NPOEIAOMOIHZH: BeBaiwBeite 6Tl N OUOKELN
gival amevepyormolnuévn Kat amoocuvdedepévn anod
TO TPOPOOOTIKO TPV EKTENECETE OMOLAOATIOTE
epyacia cuvtripnonc. MNa va amo@uyete Tov Kivduvo
TPAUUATIONOU, XPNOIUOTIOINOTE  TIPOOTATEVUTIKA
yavtia (kivbuvog oxloipatog) kat mamoutola
ao@aleiag (Kivduvog yla HWAWTEG), PPOVTIOTE O
XEIPIOMOC va yivetal amd Sdvo dtopa (UEWOTE TO
@optio), TOTé PNV Xpnolpomoleite  €€OmMAIOUO
KaBaplopoL pe atuo (kivouvog nhektpomAnéiag). Ot
ETIIOKEVEC amd PN emayyeApatiec mou  dgv
gyKpivovtal amo tov kataokevaot Ba umopovoav
va odnyrioouv o€ KivOuvo yla TNV Lysia Kat Tnv
QO@AAELD, YO TA Omoia O KATOoKeuaoTtng Oev
pmopei va BewpnBei ummevBuvoc. Tuxov eAdTTwua N
{nd mou TPOKARBNKE Ao EMOKEVEG ) GLUVTHPNON
TTOU €yvav amoé Pn emayyeApatie¢ dev KaAUuTTovTal
arnd TNV £yyunon, oL 0poL TG omoiag meptypdgovTal
oTo £yypago mou napadidetal pe Tn povada.
ANOPPIYHTQN YAIKQN XYZKEYAZIAZ

Ta UANIKA TG ouokevaoiag gival 100% aVOKUKAWOIUA KOl (PEPOUV TO
GUHBONO TNG AVAKUKAWONG ¥ -

Ta Sidpopa pépn TG CUOKEVATIACG TTPETTEL CUVETIWG VA amoppimtovTal
Me umeuBuvoTNTa Kal O TMARPN CUPHOPPWON HE TOUG KAVOVIGHOUC TNG
TOMKAC SNUOTIKAG apXNG 600V agopd Tn S1abeon amoArTwv.

ANOPPIWYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeunl aut €xel KOATOOKEUAOTElL amd  AVOKUKAWOIHA 1
EMAVAXPNOILOTOIOVUHEVA  UNIKA.  ATIOPPIPTE OUMPWVA  HE  TOUG
KAVOVIOHOUG TWV TOTTIKWV apXwv. Ma mepatépw TANPOMOPIEG OXETIKA
Me TNV ene€epyaaia, TNV avaKTnon Kal TNV avoKUKAWON TwV NAEKTPIKWY
OIKIOKWV OUCKEUWYV, ETTIKOIVWVNOTE HE TIG OPUOSIEC TOTIKEG APXEC, TNV
UTTINPEGIA GUANOYNG OIKIOKWY amofBARTwV i To Katdotnua amd Omou
ayopdoate autd TO TTPOIOV. AUTH N CUCKEUN PEPEL OAVON CUUPWVA HE
v Eupwmnaikry O8nyia 2012/19/EE oxetikd pe ta AmoAnta HAektpikou
kat H\ektpovikoU E€omAiopou (AHHE).

E€ao@alilovtag tn cwoTh amdppiPn autol Tou mpoidvTtog, Ba Bonbrioste
otnv amotporh Twv mOavd PAABEPWV CUVETEILV YIa TO TIEPIBANOV Kal
v avBpwmvn vysia.

To oupporo E TIAVW OTO TIPOIOV i} 0TA CUVOSEVTIKA £yypaga UTTOSEIKVUEL
OtTl aut n ouokeury dev umopei va BewpnBei OIKIAKO aAMOPPIUUA,
oM@ mpémel va mapadidetal 0To KATAMNAO KEVTPO GUANOYNC yia TV
AVOKUKAWON NAEKTPIKWY Kall NAEKTPOVIKWV £€0pTNUATWV.
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